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nála is v a n , d e a k i f e j eze t t é l m é n y tagol t , v i l á g o s , át tetsző, s a je lentés 
annyira f e l t é t l enü l e g y é r t e l m ű , a m e n n y i r e e g y lírai vers e g y é r t e l m ű 
lehe t . N i n c s is m é g t e h á t szüksége a k i fe jezés l á tomásosságára . E m á s o -
dik f e l v e t é s ü n k oda i r á n y u l , h o g y m e g k e l l e t t v o l n a h ú z n i a z e lha t á -
r o l ó , e lvá lasz tó v o n a l a k a t is. A z é l m é n y az ú j st í lushoz k ö z e l í t i R e -
v i c z k y t , a ki fe jezés a z o n b a n el is választ ja t ő l e . A m o n o g r á f i a a fe l -
fedezés i z g a l m á b a n i n k á b b elmossa R e v i c z k y és a s z i m b o l i s t á k 
k ö z ö t t i h a t á r t , a va lóságná l j o b b a n közel í t i h ő s é t a s z i m b o l i z m u s h o z . 
Igaz, az elválasztás l ehe tősége , gondola tcs í rá i b e n n e v a n n a k a d o l g o z a t -
b a n . E m l í t i M e z e i p é l d á u l , h o g y R e v i c z k y g o n d o l k o d á s a g y a k r a n 
m é g a l i be r a l i zmusbó l i n d u l ki, de k o n k l ú z i ó i m á r s zázadvég i ek . 
N é h á n y s z o r eml í t i azt is, h o g y hőse „ á t m e n e t i " je lenség. A z e lvá -
lasztásban ta lán szerepet k a p h a t n a az a t é n y is, h o g y R e v i c z k y fé l -
l ábba l m é g a p o z i t i v i z m u s ta la ján áll, t e h á t m é g n e m h a t n a k r á e l éggé 
a z o k a s zázad fo rdu ló i , m o d e r n , i r rac ional i s ta e szmék , a m e l y e k né l -
kü l A d y s z i m b o l i z m u s a e lképze lhe te t l en . F o n t o s szerepet k a p h a t n a 
az e lvá lasz tásban é l m é n y és kifejezés e g y s é g e s vizsgálata, a k i f e j ezés -
m ó d , a f o r m a f igye lése s tb . 

A m o n o g r á f i a igazi é r d e m e — a sz imbo l i s t a é l m é n y t e r m é s z e t é n e k 
k i fe j tése , R e v i c z k y é l m é n y t a r t a l m á n a k , l í r a i l e lk iv i l ágának a v a t o t t 
e lemzése s a t á r g g y a l kapcso la to s e s z m e t ö r t é n e t i f e j t ege tések . Be l e -
t a r t oz ik a b b a a f o l y a m a t b a , ame ly során ú j a b b és ú j a b b t e r ü l e t e k e t 
h ó d í t m e g a marx i s t a i r o d a l o m t ö r t é n e t í r á s . M i n t m i n d e n k ísé r le t , 
m i n t m i n d e n „ r e n d h a g y ó " alkotás — b i z o n y á r a v i ták és t ö p r e n g é s 
f o r r á s á v á vá l ik , de ez n e m is idegen M e z e i Józse f szándéka i tó l . B e n n e 
is sok p o l e m i k u s h e v ü l e t h a l m o z ó d o t t . M o n d a t a i n e m c s a k a z ado t t 
t á r g y r a k o n c e n t r á l n a k , m e r t gyakran t ö r t é n e t í r á s u n k , m ű e l e m z é -
sünk , s z e m l é l e t ü n k l é n y e g e s pon t j a i t v i t a t j á k . 

K O V Á C S K Á L M Á N 

A Z E U R Ó P A I M A G Y A R Í R Ó N Y O M Á B A N 

G Y E R G Y A I A L B E R T : A N Y U G A T Á R N Y É K Á B A N 

(Szép i roda lmi , 1968) 

P o n t o s (és m e g v e s z t e g e t ő e n ö n i r ó n i k u s ) c í m e t ado t t G y e r g y a i 
A l b e r t ú j t a n u l m á n y k ö t e t é n e k , me ly a Klasszikusok és a Kortársak 
v i l á g i r o d a l m i t a n u l m á n y a i u tán , közel fé lévszázados , m a g y a r t á r -
g y ú m u n k á s s á g á n a k a l e g j a v á t bocsáj t ja a m a i o lvasó elé. P o n t o s , 
m e r t ez a k ö n y v , a m e l y a szerző va l l omása szerint , t ú l n y o m ó r é s z t 
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a Nyugat l é g k ö r é b e n , s a Nyugat n a g y j a i n a k közve t l en ha tására szü-
l e t e t t í rásokat t a r t a l m a z ; b o r í t ó l a p j á n a Nyugat e g y k o r i e m b l é m á j á -
va l , n e m u t o l s ó s o r b a n a hála k ö n y v e . 

H á l a , azért az o t t h o n t és m e l e g s é g e t k íná ló szel lemi é l e the lyze té r t , 
a m e l y e t ez a f o l y ó i r a t 1908-tól a (Nyugatot fo ly ta tó ) Magyar Csillag 
u t o l s ó számáig , az ú j m a g y a r i r o d a l o m „ e g y s z e r ű o l v a s ó i n a k és é lvezői-
n e k " is m e g a d o t t . M i n d a z o k n a k , a k i k e t a fo lyó i r a t k ö r ü l h a r m i n c -
h a t é v e n át s z e r v e z ő d ö t t , e u r ó p a i i g é n y ű és m o d e r n m a g y a r i r o d a l o m 
„ á h í t a t o s r a j o n g ó i n a k " n e v e z h e t ü n k , h iszen ú g y f o r d u l t a k a Nyugat-
korszak ú j i r o d a l m a felé , „ v á l s á g o s i d ő k b e n m i n d a n n y i s z o r e g y - e g y 
k ö n y v b ő l m e r í t v e v i g a s z t a l á s t . . . m i n t m á s o k az ő f ö l d j ü k és család-
j u k f e l é " . 

S a k i k h e z — ö n i r o n i k u s s ze r énységge l —, G y e r g y a i is odaszámí t j a 
m a g á t e k ö n y v l a p j a i n . M i n t h a R o u s s e a u „ m a g á n y o s s é t á ló j ának" 
m a s z k j á b a r e j t ő z v e , c supán e g y é n i á b r á n d j a i t k ö v e t n é , a Nyugattal 
v a l ó ta lá lkozásáró l is, l eg fe l j ebb m i n t „ szemé lyes k a l a n d r ó l " p r ó b á l 
v a l l a n i ; e g y - e g y n a g y alkotást v a g y a l k o t ó t m e g k ö z e l í t ő módsze re 
p e d i g „ a szerete t és a c sodá la t " , m e r t i ly m ó d o n „ a z I r o d a l o m k ö z -
v e t l e n szépsége és ö r ö m e is é r v é n y r e j u t h a t " . 

D e há t h i te l t a d h a t - e , g y a n ú t l a n u l , a k ö n y v m a i o lvasó ja , ha 
f i g y e l m e s e n olvas , e n n e k az „ á r n y é k b a " re j te t t , s é p p e n t a r t ó z k o d á -
sában m e g t é v e s z t ő k r i t ikus i ö n p o r t r é n a k , ame ly k ü l ö n b e n m i n d e n 
e g y e s G y e r g y a i - t a n u l m á n y h a m i s í t h a t a t l a n vízjele? 

A z i r o d a l o m á h í t a t o s szeretete , persze , ö n m a g á b a n s e m kevés, 
m e r t T h o m a s M a n n - n a k a l i g h a n e m i g a z a van , a m i k o r e g y i k leve lében 
az t fe j t ege t i , h o g y „ a l e g j o b b i r o d a l m i í té lőképesség az , h a va lak inek 
é r z é k e v a n a j ó h o z és m a g a s r e n d ű h ö z , a jóra és m a g a s r e n d ű r e i r á -
n y u l ó törekvéshez". S ha valaki , m i n t Gye rgya i , t é n y l e g képes az 
é le t és i r o d a l o m je lensége i t „ c s a k j ó z a n e m b e r i s z e m p o n t o k b ó l n é z -
n i " ; a H o r a t i u s b a n és Bab i t sban m e g c s o d á l t „ g y ö n y ö r ű j ó z a n s á g " 
szemlé le t i m i n t á i h o z i g a z o d ó , n e m e s k o n z e r v a t i v i z m u s á n a k m i n d e n -
k o r m e g v a n a m a g a s z u b j e k t í v - m o r á l i s elégtétele . É v t i z e d e k t ávo lá -
b ó l v i s sza tek in tve s e m kénysze rü l k í n o s és keserves „ á t é r t é k e l é s e k " 
C a n o s s á i r a , a m i k o r e g y - e g y ú j a b b t a n u l m á n y b a n á l d o z Lareseinek 
és P e n a t e s e i n e k : A m b r u s Z o l t á n n a k , Babits M i h á l y n a k , O s v á t 
E r n ő n e k , K o s z t o l á n y i D e z s ő n e k , v a g y Kassák L a j o s n a k . 

E z a névso r , k i e g é s z ü l v e S c h ö p f l i n Aladár , Ge l l é r t O s z k á r , H o r -
v á t h János , m a j d ú j a b b a n Illés E n d r e és B ó k a Lász ló nevéve l , arra 
is f i g y e l m e z t e t v i s z o n t , h o g y G y e r g y a i — akárcsak a k o r t á r s i v i l ág-
i r o d a l o m r ó l szó ló t a n u l m á n y a i b a n —, A Nyugat árnyékában s em 
á l d o z „ a z i s m e r e t l e n i s t e n n e k " ; a kényesebb , a „ s é r t é k e n y e b b " , 
a fe l fedezésre és e l i smer te té s re v á r ó t ehe t s égeknek . Á m u l ó szeretet tel 
t e k i n t O s v á t b á t o r esz té t ic izmusára , amel lye l a g y e n g é b b e k e t , a 
h a b o z ó k a t , a c s ü g g e d ő k e t p r ó b á l t a m e n t e n i „ a k é t e l y t ő l , a r észvé t -
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l enség tő l , a ha l lga tás tó l , sokszor az ö n g y i l k o s s á g t ó l " , saját kr i t ikusi 
g y a k o r l a t á v a l m é g i s a z o k h o z csa t l akoz ik , ak ik a k r i t i k a f o g a l m á t 
„ a z o n o s í t j á k a m á r f é m j e l z e t t n a g y o k b i r o d a l m á n a k fe lmérésé -
v e l " . 

E z az e l len té t , a m e l y n y i l v á n A Nyugat árnyékában szerzőjét is 
vá laszú t elé á l l í to t ta pá lyá ja k e z d e t e n , ö r ö k d i l e m m á j a a k r i t ikusnak . 
Vá l l a l j a -e a f e l f edezések dicsőséges b i z o n y t a l a n s á g á t , v a g y ér je b e i n -
k á b b a „ b e f u t o t t , n a g y t ehe t ségek m a g y a r á z a t á v a l és magasz ta lásá-
val , s а я. o l v a s ó k h o z z á j u k v a l ó t e r e l é séve l "? 

G y e r g y a i A l b e r t e t r o p p a n t i s m e r e t a n y a g a , v i l á g i r o d a l m i k u l t ú -
r á j a és p e d a g ó g i a i e rosza k e z d e t t ő l f o g v a az é r t é k e k e t m a g y a r á z ó -
k ö z v e t í t ő k r i t i k u s sorsára p redesz t iná l t a . Alázat ta l o d a ü l t a dicséret 
o r g o n á j á h o z , s a m i kr i t ika i é l e t ü n k b e n szinte e lképze lhe te t l enü l 
széles k l a v i a t ú r á n szólal tat ta m e g a h ó d o l ó e l i smerés f u g á i t és h i m -
nusza i t . E z é r t A Nyugat árnyékában i d ő z ő o l v a s ó n a k is k ö n n y e n t á -
m a d h a t az a b e n y o m á s a , h o g y n é h á n y , m o z d í t h a t a t l a n - ö r ö k á l ló -
csil lag f é n y é b e n r a g y o g ó f e n n s í k o n j á r az ö töd fé l száz oldalas k ö n y v 
olvasása k ö z b e n , a m e l y 1921 (a k ö t e t b e n k ö z ö l t l e g k o r á b b i , Riedl-
p o r t r é d á t u m a ) ó t a vá l toza t l an esz té t ika i p a n o r á m á t m u t a t . S n e m 
is b o t l i k sehol ezen a f e n n s í k o n az esszéírói szemlé le t és ízlés k i f o r -
m á l ó d á s á n a k eset leg m e g s z e n v e d e t t e l ő t ö r t é n e t é r ő l va l ló „ g y ű r ő -
d é s e k b e " ; a t ö r t é n e l m i i d ő b e n m e g ú j u l ó , személyes -kr i t ikus i 
„ e l v á r á s o k " , te l jesülések és c sa lódások belső d r á m á i b a , a m e l y e k b ő l 
G y e r g y a i A l b e r t i r o d a l o m s z e m l é l e t é n e k korszaka i ra , v a g y ( N é m e t h 
Lász ló é rzék le tes ki fe jezésével) , „ n ö v é s t e r v é r e " k ö v e t k e z t e t h e t n e . 
I l yen é r t e l e m b e n i d ő t l e n ez a k ö n y v , m i n t a h o g y szereplő inek j ó -
része is, a bab i t s i é r t e l e m b e n k í v ü l v a n m a m á r az i d ő n , s „ a z I d ő 
f ö l ö t t n y ú j t e g y m á s n a k k e z e t " . 

A z i r o d a l o m t ö r t é n e t és az o lvasó i k ö z m e g e g y e z é s által is k o d i -
f iká l t , i d ő t l e n é r t é k e k szép P a n t h e o n j a lá t tán , s o k a n n e m is a k r i t i -
k u s t m é l t á n y o l j á k G y e r g y a i b a n , m i n t i n k á b b az i r o d a l o m n a g y misz -
sz ioná r iusá t , m e r t apos to l i l eve le inek írása k ö z b e n m e g f e l e d k e z i k 
a r ró l , h o g y n á l u n k a k r i t ikus , j ó f o r m á n Kaz inczy ó t a , csak a k k o r 
l ehe t e l i smer t t a g j a a c é h n e k , h a — fullánkja is v a n . 

E z a k é p G y e r g y a i r ó l , a szelíd k r i t i k u s l e g e n d á j a , ak i a J a m m e s -
ve r sek z ü m m ö g ő darazsa ihoz h a s o n l a t o s a n , csak a s zegény csacsik 
f ü l é t szúr ja m e g (s a m e l y n e k ger jesz téséhez ő m a g a is hozzá já ru l 
k ö n y v e ö n i r o n i k u s f e lhang ja iva l ) , k ö n n y e n e l t a k a r h a t j a ennek a 
szolgálatot v é g z ő kr i t ikus i t e v é k e n y s é g n e k az i gaz i n é z ő p o n t j á t . 
A m i a „ l e lkes és f i g y e l m e s k o r t á r s " i r o d a l m i v o n z ó d á s a i b a n és tuda tos 
vá lasz tása iban e g y é b k é n t f é l r eé r t he t e t l enü l k i f e j e z ő d i k . 

E l s ő s o r b a n a k ö n y v Ambrus-képéből. 
„ A z é n l e g m é l y e b b k ö n y v é l m é n y e i m — vall ja m e g ny í l t an G y e r -

gya i —, A m b r u s Z o l t á n h o z f ű z ő d n e k " ; s 1931. és 1967. k ö z ö t t ö t 
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a l k a l o m m a l is t a n u l m á n y t í r A m b r u s Z o l t á n r ó l , me r t e l s ő s o r b a n 
b e n n e l á t j a , „ é l e t ében , m ű v e i b e n , e lve iben , m a g a t a r t á s á b a n " , az 
európai magyar (ró egy ik l e g s z e b b pé ldá já t . 

S ezzel G y e r g y a i A l b e r t m a g y a r i r o d a l o m s z e m l é l e t é n e k a l a p v e t ő 
k o o r d i n á t á j á h o z j u t o t t u n k , a m e l y n e k Balass i tó l nap j a ink ig h ú z ó d ó 
erőfesz í tés a d hitel t . Sz in t e végze t sze rűen m e g is osztva, é v s z á z a d o -
k o n át a m a g y a r i r o d a l m i é l e t e t az „ e u r ó p a i m a g y a r í r ó " e s z m é n y é -
n e k é r t e l m e z é s é b e n és g y a k o r l á s á b a n . B e r z s e n y i és Kölcsey, K ö l c s e y 
és C s o k o n a i v i tá ja , m a j d az „ i r o d a l m i D e á k - p á r t " és az A r a n y -
e l l enzék k ö z d e l m e , a Nyugat kü l ső-be l ső h a r c a i , v a g y az u r b á n u s - n é p i 
p ö r a k é t h á b o r ú k ö z ö t t i l lusz t rá lha t ja , h o g y „ e u r ó p a i m a g y a r í r ó -
n a k " l e n n i m e n n y i r e n e m k é s z e n k a p o t t l e h e t ő s é g a m a g y a r i r o d a l o m 
t ö r t é n e t é b e n . 

„ E u r ó p a i n a k s m a g y a r n a k lenn i — í r j a G y e r g y a i , A m b r u s r ó l 
szó lván , a m i n e k az é r v é n y é t , persze, t ö b b i t a n u l m á n y a i b a n az egész 
N y u g a t - k o r s z a k r a is k i t e r j e s z t i — , n e m m i n d i g k ö n n y ű f e l ada t , s a 
k e t t ő l e b e g ő egyensú lya s o k töp rengés , t u s a k o d á s és á ldoza t e r e d -
m é n y e . " N e m k ö n n y ű , m e r t ez a „ l e b e g ő e g y e n s ú l y " a „ h í g e u r ó -
paiság f e n n h é j á z á s a " és a , , t e t s z e t ő s m a g y a r o r n a m e n t u m m a l v i r í t ó " 
p r o v i n c i a l i z m u s felet t i l e b e g é s egyensú lyá t j e l e n t i ; a „ m ű v e l t m a g y a -
r o k s z o m j ú s á g á t t á g a b b t e r e k , b ő v e b b f o r r á s o k , szabadabb l e v e g ő 
u t á n , u g y a n a z t a nosz ta lg i á t , a m e l y Mikes és K a z i n c z y ó ta a k á r h á n y 
m a g y a r a l k o t ó je l legzetes v o n á s a " . N e m k ö n n y ű azért s em, m e r t a 
m a g y a r f o r m a k é s z s é g e u r ó p a i p é l d á k o n v a l ó fe j lesztése n á l u n k n y o m -
b a n a b u n d á s i n d u l a t o k m e g b é l y e g z ő c í m k é i b e ü tköz ik , h o l o t t 
A m b r u s f ranciássága , m i n t B a b i t s g ö r ö g s é g e , v a g y Kassák „ g y ö k é r -
te len , n e m z e t k ö z i a v a n t g a r d i z m u s a " i g a z á b a n v é v e „ a nyers t é n y e k , 
a pusz t a é le t kü l ső-be l ső m e g n e m e s í t é s é r e " a l k a l m a s f o r m á k , k u l t ú r a 
és i r o d a l m i v e r e t b á t o r ke resésé t jelenti . S v é g ü l n e m k ö n n y ű a z é r t 
sem, m e r t a m i ezzel r e n d s z e r i n t e g y ü t t j á r ; a magányosságot, a p é l d a k é n t 
e m l í t e t t A m b r u s , Babi t s és Kassák m a g á n y o s s á g á t is je lent i . 

í m e , a l e b e g ő „ e g y e n s ú l y " eu rópa i o l d a l a . D e G y e r g y a i í r ó -
e s z m é n y é t , m i n t Babi ts Irodalomtörténetét, „ a z e u r ó p a i egység és n e m -
zeti e l k ü l ö n z ő d é s " feszü l t sége élteti , és a s a j á t n é z ő p o n t j á h o z v a l ó 
k ö v e t k e z e t e s ragaszkodás j e l e , h o g y é p p e n a babi t s i e u r ó p a i i r o d a -
l o m - f o g a l o m elemzése k a p c s á n h a n g s ú l y o z z a a nemze t i , a m a g y a r 
o lda l f o n t o s s á g á t . Bab i t s s z e m é b e n az e u r ó p a i i r o d a l o m , e l l e n t é t b e n 
a m o d e r n p o l g á r i i r o d a l o m fe l fogásával , m e l y az e m b e r b e n n e m az 
e g y é n t , h a n e m faja, n e m z e t e , osztálya k é p v i s e l ő j é t lát ja, a n a g y sze-
m é l y i s é g e k , a n a g y l á z a d ó k a lkotása , ak ik n e m vesz te t ték el a k a p c s o -
l a to t a l e g e g y é n i b b s z a b a d s á g és l eg te l j e sebb egye temesség k ö z ö t t . 
E n n e k a „ m a g a s a b b e u r ó p a i s á g n a k — j e g y z i m e g 1934 -ben (!) 
G y e r g y a i — , talán n e m is a n e m z e t i á r a m , h a n e m egy m á s i k e u r ó -
paiság a z e l lensége . . . a m e l y p rózává és j e l s z ó v á sekélyesít e g y szel-
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l e m i m a g a t a r t á s t , c l lapos í t ja , visszaél vele, h a z u g g á teszi és l e j á r a t j a " . 
M e r t „ e g y n e m z e t — f o l y t a t j a k é s ő b b —, b á r m i l y e n kis n e m z e t b e l s ő 
t u d a t o s o d á s a , egyénü lése , ö n m e g t a l á l á s a t a l án n e m c s a k t ö r t é n e t i 
v a g y e rkö lcs i t e k i n t e t b e n f e l e m e l ő , h a n e m m ű v é s z i s z e m p o n t b ó l 
is j e l e n t h e t é r t é k e t és szépséget , s a m i k o r e u r ó p a i l i t e r á t o r o k n y ú j -
t a n a k s egédkeze t a h i n d ú , a k í n a i v a g y n é g e r lé lek k i b o n t a k o z á s á -
h o z , l e g j o b b j a i k a t ta lán n e m c s a k a s z n o b i z m u s v a g y a k u l t ú r e s ö m ö r 
ha j t j a , h a n e m az e l even t u d á s s z o m j , a r o k o n i k íváncs i ság az e m b e r i 
közösség m é g n e m i s m e r t r é g i ó i f e l é " . — És 1935-ös Kassák t a n u l -
m á n y á n a k is ta lán l e g i z g a l m a s a b b fe l i smerése , a m i t Kas sáknak a 
m a g y a r s á g h o z v e z e t ő k e r ü l ő ú t j á r ó l í r . M e r t G y e r g y a i szerint a k a s -
sáki líra ( n o h a Kassák s o h a s e m v o l t a szó h a g y o m á n y o s é r t e l m é b e n 
„ n e m z e t i " k ö l t ő ) , az a v a n t g a r d d a l va ló m e g t e r m é k e n y ü l é s u t á n , 
é p p e n a n y e l v e n , és a B e r z s e n y i - é l m é n y e n k e r e s z t ü l m é l y e n és v é g -
zetesen v i s s zak apcso l ó d o t t az egész m a g y a r kö l t é sze t v é r k e r i n g é s é b e : 
„ i l y e n c sodá ja Kassáknál a m a g y a r n y e l v n e k , B e r z s e n y i n y e l v é n e k , 
h o g y b i z o n y o s k é p e k e n , v a s b ó l és acélból v e r t s z ó k a p c s o k o n , f e s z ü l t 
í nú és e r e j ű s o r o k o n túl , l a ssankén t , a m á g l y á k és az e s z t e n d ő k k i l o b -
banásával , a Kassák-ve r sek s o r k ö z e i b e v a l a m i m é l y b o r o n g á s t is 
be lop , a l é t n e k , a m a g y a r l é t n e k sajátos g o r d o n k a b ú g á s á t , a m e l y 
a h e t y k e , a k é p r o m b o l ó , a d i t i r a m b i k u s Kassák verse i t n e m e g y s z e r 
e lég iákká , m a g y a r e l ég i ákká h a n g o l j a á t " . 

A z t h i s z e m , e lég is e n n y i , h o g y az o lvasó p o n t o s a n é rzéke lhes se : 
e t a n u l m á n y o k szerzője az e u r ó p a i i r o d a l o m f o g a l m á t k ö v e t k e z e -
tesen ú g y é r t e l m e z t e , m i n t a n e m z e t i i r o d a l m a k ö s s z e f ü g g ő , v é g t e l e n 
v í z r endsze ré t . E u r ó p a i és m a g y a r i r o d a l o m egészséges e g y ü t t - l á t á s a 
m e g ó v t a ő t a t tó l , h o g y „ h i d e g e l v o n t s á g o k és k ö r m ö n f o n t é s z é r v e k " 
a lap ján a p r i o r i fe l té te lezze az t az á t t ö r h e t e t l e n l i m e s t , a m e l y s o k a k 
szer int f á t u m k é n t zá r ja p r o v i n c i a l i z m u s b a n e m z e t i i r o d a l m u n k a t . 
E l l e n k e z ő l e g : a k i tö ré s reális l ehe tősége i t ke res t e , a m i k o r k r i t i k u s i 
t e v é k e n y s é g é v e l az e u r ó p a i m a g y a r í r ó n y o m á b a s z e g ő d ö t t . A z e u r ó p a i 
m a g y a r í r ó e k ö n y v b é l i p é l d a t á r a , a m i n t ezt az e lőszavában m e g is 
vall ja , pe r sze n e m a d h a t j a a N y u l a i - k o r s z a k t ö r t é n e l m i te l jességét , 
l e g f e l j e b b a f o g a l o m a l k a l m a z á s á n a k a k r i t i kus G y e r g y a i esz té t ika i 
m i n ő s é g é r z é k é r e j e l l e m z ő te l jességgel szolgál . E g y b i z o n y o s : A m b r u s 
Z o l t á n , B a b i t s M i h á l y , S c h ö p f l i n Aladár , Gel lér t O s z k á r , K o s z t o l á n y i 
Dezső , Kassák La jos és Illés E n d r e pé ldá ja s e m m i k é p p e n sem G y e r g y a i 
v a l a m i f é l e u r b á n u s e lkö te leze t t ségé t jelzi. E l l e n k e z ő l e g : A Nyugat 
árnyékában p o r t r é i n a k hőse i a k é t h á b o r ú k ö z t i n é p i - u r b á n u s e l l e n t é t 
p r o v i n c i a l i z m u s á n v a l ó í r ó i f e lü l eme lkedés r o k o n - l e h e t ő s é g e i r ő l 
t a n ú s k o d n a k G y e r g y a i m e g g y ő z ő d é s e szer int . A m i t a k ö n y v m a i 
o l v a s ó j á n a k s e m kel l m e g t a g a d n i a . L e g f e l j e b b azzal a „ v é l e t l e n n e l " 
pe re lhe t , a m e l y a szerzőt m e g a k a d á l y o z t a , h o g y k ö n y v é b e n az e u r ó -
pai m a g y a r í r ó m e g v a l ó s u l t e g y e n s ú l y á n a k k é t , k i k e z d h e t e t l e n ü l 
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h a t a l m a s p é l d á j á t is f e l m u t a s s a : „ i f j ú k o r a b á l v á n y á n a k " , A d y E n d r é -
n e k , és „ a Nyugat másik ó r i á s á n a k " , M ó r i c z Z s i g m o n d n a k a p é l -
dá já t . Azza l a teljességgel, a h o g y a n m i n d i g t e r v e z t e . 

D O M O K O S M Á T Y Á S 

K O R N E R É V A : D E R K O V I T S G Y U L A 

( C o r v i n a , 1968) 

A m a g y a r m ű v é s z e t t ö r t é n e t s zakembere i az u t ó b b i i d ő b e n j e l e n -
tős e r e d m é n y e k e t é r tek el l eg f r i s s ebb h a g y o m á n y a i n k , a h u s z a d i k 
századi k l a s sz ikusok é l e t m ű v é n e k fe l tárásában. E b b e n a m u n k á b a n 
és e b b e n az e r e d m é n y s o r o z a t b a n e lőke lő he ly i l le t i m e g K o r n e r É v á t , 
s n e m csak a t é m á u l vá lasz to t t m ű v é s z j e l en tő sége o k á n , h a n e m a f e l -
do lgozás m ó d s z e r e és s z í n v o n a l a m i a t t is. D e r k o v i t s é l e t m ű v e a m o -
d e r n szocial is ta művésze t e g y i k l egé r t ékesebb e l e m e , a m i szocial is ta 
m ű v é s z e t ü n k n e k ped ig k é t s é g k í v ü l l e g g a z d a g a b b e l ő z m é n y e . H o g y 
n e m vál t k ö z v e t l e n i h l e t ő v é és forrássá, a n n a k n e m csupán a m a g a -
t e r e m t e t t e f e s t ő i vi lág sa já tos zá r t sága az o k a , h a n e m azok a k ü l s ő 
k ö r ü l m é n y e k is, a m e l y e k az é l e t m ű t u d o m á n y o s f e lméré sé t is s o k á i g 
kés le l te t ték . D e r k o v i t s a szocial is ta k ö z ö n s é g s z á m á r a is i n k á b b 
művész i m a g a t a r t á s á v a l és so r s áva l — t é m a v i l á g á v a l és t r ag ikus é l e t -
k ö r ü l m é n y e i v e l — m i n t e g y s z i m b o l i k u s a n vá l t a l e g n a g y o b b s z o c i a -
lista f e s t ő v é , m i n t s e m k é p e i v e l s a b e n n ü k s ú l y o s o d ó művész i e s z m é -
vel . K o r n e r m o n o g r á f i á j a n e m népszerű m u n k a , n e m a n a g y k ö z ö n -

s é g n e k szól , m é g i s je len tős e b b ő l a s z e m p o n t b ó l i s : azzal, h o g y D e r -
kov i t s é l e t m ű v é n e k igazi é r t e l m é t , művész i e s z m é i t és é r téké t b o n t j a 
ki, u ta t n y i t a n a g y k ö z ö n s é g s z á m á r a is D e r k o v i t s m é l y e b b , p o n t o s a b b 
é r t e lmezéséhez , ahhoz , h o g y n e csak n a g y n é v , h a n e m k é p e k b e n , 
sz ínekben és k o m p o z í c i ó k b a n m e g r a g a d o t t v i l á g é r t e l m e z é s és m ű -
vészi é l m é n y l e g y e n b e n n ü n k . 

A m u n k a m ó d s z e r é n e k a g e r i n c e : a m ű v e k e l e m z é s e és é r t e lmezése . 
A k e r e t : az é le tpá lya , a s z o m b a t h e l y i asztalosinas, a nye r gesú j f a lu s i 
m ű v é s z t e l e p n ö v e n d é k e , m a j d a Bécsben sze rencsé t p r ó b á l ó s ú j r a 
i t t h o n d o l g o z ó , Ú j p e s t e n és P e s t e n n y o m o r g ó , d e szün te len n ö v e k v ő 
művész i t u d a t o s s á g ú fes tő so r sa . A z életsors k ü l s ő k ö r ü l m é n y e i a z o n -
b a n csak a v iszonyí tás i p o n t o k a t szolgál ta t ják a b e n n ü k f e l s o r a k o z ó 
m ű v e k h e z . K o r n e r a fes tő m i n d e n m u n k á j á t , a v á z l a t o k a t és n o t e s z -
l apoka t , a j e g y z e t e k e t és a m ű t e r e m - h u l l a d é k o t is s z á m o n t a r t j a , 
ha szükséges : a művész i é r t é k e t n e m képvise lő r a j z o c s k á k is á r u l k o d -
h a t n a k a n a g y m ű v e k b e n t e s t e t ö l t ő eszme és m ű v é s z i m e g f o r m á l á s a 
t i tka i ró l . D e számbavesz i a z o k a t a művészeke t és m ű v e k e t is, a m e l y e k 


